	NR 
	Montag, 17. März 2025, 14:30 - 19:00
	
	
	Woche: 3

	CN 
	Lundi, 17 mars 2025, 14h30 - 19h00
	
	
	Semaine : 3

	CN 
	Lunedì, 17 marzo 2025, 14.30 - 19.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	
	
	


	Fragestunde
Heure des questions
Ora delle domande
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.017
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Gütertransportgesetz (Gütertransport durch Bahn- und Schifffahrtsunternehmen). Totalrevision
OCF. Loi sur le transport de marchandises (Transport de marchandises par des entreprises de chemin de fer ou de navigation). Révision totale
OCF. Legge sul trasporto di merci (Trasporto di merci da parte di imprese ferroviarie e di navigazione). Revisione totale
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Jauslin, Storni
	10-16
	 
	IIIb/IV

	
	24.072
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Notenaustausch zwischen der Schweiz und der EU betreffend die Übernahme der Richtlinie (EU) 2023/977 über den Informationsaustausch zwischen Strafverfolgungsbehörden der Mitgliedstaaten und zur Aufhebung des Rahmenbeschlusses 2006/960/JI des Rates (Weiterentwicklung des Schengen-Besitzstands). Genehmigung und Umsetzung
OCF. Échange de notes entre la Suisse et l’Union européenne concernant la reprise de la directive (UE) 2023/977 relative à l’échange d’informations entre les services répressifs des États membres et abrogeant la décision-cadre 2006/960/JAI du Conseil (Développement de l’acquis de Schengen). Approbation et mise en œuvre
[bookmark: _GoBack]OCF. Diritto svizzero dello scambio di note tra la Svizzera e l’UE concernente il recepimento della direttiva (UE) 2023/977 relativa allo scambio di informazioni tra le autorità di contrasto degli Stati membri e che abroga la decisione quadro 2006/960/GAI del Consiglio (Sviluppo dell’acquis di Schengen). Aapprovazione e trasposizione
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Gianini
	
	 
	IV

	
	24.038
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Asylgesetz (Sicherheit und Betrieb in den Zentren des Bundes). Änderung
OCF. Loi sur l'asile (Sécurité et fonctionnement des centres de la Confédération). Modification
OCF. Legge sull’asilo (Sicurezza ed esercizio nei centri della Confederazione). Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Schilliger, Fonio
	
	 
	IIIb/IV

	
	24.085
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Geänderten Verfassungen der Kantone Zürich, Bern, Freiburg, Basel-Landschaft, Appenzell Ausserrhoden, Aargau und Genf. Gewährleistung
OCF. Constitutions révisées des cantons de Zurich, de Berne, de Fribourg, de Bâle-Campagne, d’Appenzell Rhodes-Extérieures, d’Argovie et de Genève. Garantie
OCF. Costituzioni rivedute dei Cantoni di Zurigo, Berna, Friburgo, Basilea Campagna, Appenzello Esterno, Argovia e Ginevra. Garanzia
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	V

	
	21.082
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Zivilprozessordnung. Änderung
OCF. Code de procédure civile. Modification
OCF. Codice di diritto processuale civile. Modifica
	
	Nichteintreten
Refus d’entrer en matière
Non entrata in materia
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bregy, Bühler
	
	 
	IIIa/IV

	
	19.464
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Barrile. Beseitigung und Verhinderung der Inländerinnen- und Inländerdiskriminierung beim Familiennachzug
Iv.pa. Barrile. Regroupement familial. Supprimer toute discrimination subie en raison du droit interne
Iv.pa. Barrile. Eliminare e impedire le discriminazioni degli svizzeri nell'ambito del ricongiungimento familiare
	
	Nichteintreten
Refus d’entrer en matière
Non entrata in materia
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Marchesi, Schilliger
	
	Flach 
	IIIb/IV

	
	24.3485
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Caroni. Der EGMR soll sich an seine Kernaufgabe erinnern
Mo. Caroni. Rappeler la Cour EDH à sa mission première
Mo. Caroni. Rammentare alla Corte EDU la sua missione primaria
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bregy, Gianini
	
	Arslan 
	IV

	
	24.4266
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SPK-N. Politische Rechte für Menschen mit Behinderungen
Mo. CIP-N. Droits politiques pour les personnes en situation de handicap
Mo. CIP-N. Diritti politici per le persone con disabilità
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jost, Klopfenstein Broggini
	
	Jauslin 
	IV
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